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A talián félcsizma.
Ez az a természeti csoda, mely mén- 

Inéi tovább fürdőit a tenger tiszta azúrjá
ban, annál piszkosabb lett, elővette a 
■talpában rejtegetett jobbik eszét s bele- 
iállott a Trontino felé vezető poros ország- 
latba azzal a szent elhatározással, hogy 
felmegy és felrúgja a barátait. Mint jól 
»eveit csizma rájött ugyanis arra, hogy 
legszebb dolog a világon valamit, vagy 
ralakit felrúgni....

S amint megy, illetve jön — bár 
lem is olyan nagyon gyorsan — felénk 
Piszkén lobogtatja a füleit Mert mint 
M|nden csizmának, ennek is jókara, két 
liile van. Salandra és Sonnino....

Eleinte kissé tragikusan vettük talián 
Barátunk ilyetén pálfordulását. Garibaldit, 

-Kossuthot, Torinot s miegymást emleget- 
■link.... Talán egy kicsit meg-is szep- 
Jentünk a nagy tüzilármára s gondoltuk, 
^|rgy fele se tréfa. Ami sok az sok s 

így látszik, ezek a vérengző pirosingesek 
linket is a makaróni sorsára szántak, 
legalább is nagyon éheseknek és csatto- 
ps foguaknak látszottak.

De ime, mit ád az Isten. Három 
lap alatt már mindenki tudja széles Ma- 
Larországon, hogy félni jó — de csak 
Bkor, ha van kitől. Egy olyan náció 
Bdüzenetétöl, amelyik defenzívával tá
lad, .igazán nincs mit félni De nincs 
Et félni egyébért sem. A macskahusból, 
italián cibo nationalejából nem terem

éit hadierény, férfiasság és halálmegyctés, 
beljebb sunyi, oldalgó prédalesés. A 
■ millió pacsirtából és fülemilébőt se 
ívhat ki egyéb értéket, mint a hangju- 
It. Hát a nyers paradicsomból, a tengeri 
lkából s a tengeri pókból, amit a fővé- 
jen hasrafekve csemegézik a taliano ? 
■félnapos heverésekből a napsütésen, a 
■ce far nientéből, a szégyentelen lazza- 
lii-tenyértartásokból, az idegen-zsarolá- 
■ból, a maffiázásokból, abrávó tempók- 

mind* bből minő félelmetes harci 
újdonságok ütköztek ki, hogy egy per- 
I is megijedhettünk tőlük ? Mi keresni 
|Éa van ott neki, ahol szemtől-szembe 
ll nézni a halállal s karddal s nem 
íréi, nappal $ nem éjjel dolgoznak, 
«kdenek hazájukért a nemzetek Jeg- 
Ibjai? Hiszen ha a világ hőse volna, 
iris kiejtené a flintáját a kezéből a 30 
■felesek első szavára, mert nem a haza- 
■retet, hanem a baksis utáni vágyako- 
i nyomta kezébe „a fegyvert. De hát 
" csinál igy? Mit akar ebben a vészes, 
plosan nagy és komoly ügyben a

háborúk operettfigurája, a gyávaságok 
hőse, a talián ?....

Menj haza mio poveret'o, amíg nem 
késő. Ez nem kárnevál, nem farsangi 
komédia, nem tingli-tangi, nem macska

tor. Ne rugdoss felénk a félcsizmáddai 
signore Quijote, mert még valamelyik 
markos’ magyar bakának a kezében talál 
maradni a két ülével: Salandrával és, 
Sonninóval együtt.... (Pünkösd.)

SsSíebfe a gyűrű Przemysl körűi.
A® ©faszok minílteiiütt megfutnak.

liuddpest, május 30. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

(Hivatalos ) Orosz; hadszíntér: Lubacowka alsó folyásánál éjjel» 
egy erős támadást, mely kési tusára vezetett, visszavertünk. Az oroszoknak 
Sieniavanál és ettől lejeié a Sanon megkísérelt átkelése már kezdetben kudarcot 
vallott. 'A Sántái keletre a helyset változatlan. IVehéz tüzérségünk a przemysl—■ 
grodeki vonalat Medykanál tűz alatt tartja. A hatodik hadtest csapatai e hó 

I huszonhetedikén újabb nyolc orosz ágyút kerítettek birtokukba.
A Przemyslt körülzáró vonalat északról és délről a szövetséges csa- 

patok szükebbre vonták. A Dnyster mentén és ettől délre a harcok tovább 
folynak. A Pruíh vonalon és Oroszlengyelországban semmi különös sem történt,

©láss liatdsziihíér : Tirolban az olaszok a Eolgarialdvaronefensikon 
levő erődeinket újabb ágyutüz alá vették. Ellenséges osztagok Cortingba bevo
nultak, biztosító csapataik azonban már az első ágyulövésre megfutamodtak. 
A karinthiai határon semmi sem történt. A partvidéken az ellenség Görztől 
északra elterülő magaslatokon nem folytatta támadását^ Monfalconea és 
Isouzon való átkelési kísérleteit járőreink könnyűszerrel meghiúsították.

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

M németek gyfetes harcai.
Oresz vereség Stryfnél.

SSnda^esí, május 30. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

©erlin^ május 30. A nagy főhadiszállás jelenti:

Kyng-sxti hadszíntér: A franciák az Yper csatornától keletre éjfélkor 
megtámadták D’houde-Fine-tól északra levő hadállásunkat. A támadást az egész 
arcvonalon, az ellenség sulyos veszteségei mellett visszavertük. Négy külömböző 
ezredhez tartozó zuávokat foglyul ejtettünk. A Labasse csatorna és Arras között 
csak tüzérségi harcok folytak. Bethune-souchezi ut mentén elfogtunk nehány tucat 
fekete franciát, akik egy kis erdőben rejtőzködtek. A harcvonalunk mögött levő 
helységek bombázása, amit a szövetségesektől már megszoktunk, az ott vissza
maradt francia asszonyok és gyermekek közül, akik a honi röghöz tapadnak, ismét 
számos ártatlan áldozatot követelt.

Keleti hadszíntér : Tilakyntól hatvan kilométernyire Libautói délkeleti 
irányban lovasságunk néhány ellenséges osztagot északi és északkeleti irányban 
visszavetett. A Dubissa mentén egy kisebb osztag Szawdyniky helyiséget, meg
lepve az orosz támadással szemben, kénytelen volt feladni. Négy ágyú jutott az 
orosz ellenség kezére. Beérkező erősítéseink visszafoglalták a falut és visszaüzték 
az ellenséget. Szawle környékén az ellenséges támadásokat visszautasítottuk. Az 
ellenség sulyos veszteséget szenvedett.

©élkeleti hadszíntér: Lubaczowka alsó folyásánál Jaroslautól észak
keletre, valamint a Stryj vidékén lévő német csapatok ellen intézett orosz táma
dások alkalmával az ellenség sulyos veszteségeket szenvedett. •
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Eadaps^jJ^jii^p? * 

é .1 í iinS'fareifW ) ’
Konstantinápoly, május; 30. Á HH&- 

dfázálUS’'jelenti; A D\irdftjWla4^ 
A’fíf^iinTU mellett ina déléig ^dT$f&- 
t tötök • ■ ''szu^onytá’^ el-
foglalták ' a ee/Hírumb^^ 
■metje$ö&itet& sáncáU^^jlv ég'g 
Ítészét. .Ezeket a sáncállá:okát megerő- 
sfiótlül^-AsMellias^ ‘$eá&faföa^ 
9tál jobbszárnytmk a legutolsó 
iwtp,u$pj^
T&^go.mult ^löre, a partfeléc^ 
vtle7l^$e& SZ^íW^ Egyik repli
ka kní^íta^ ^ bombába a
SédÍ 1-Babr" W'*^i- Ws^f»^ állásokat.-— 
Azt az Agamenhon tipusu páncélost, a 
tw<y.et tégn^v-'nregto^ í tnrösba-
Aoi^zolkű,- pu acélos éltüuf. bitéin 
4^A^ IwAl m^^^étib ^ébe. —
A többi Harctéren nem történt jelentős
esemény. 4

/,^.. £ »J^^ a... nemeihez.
• Budapest május 30.

József Ferenc főherceg hódoló táviratot 
küMött. a királynak. A ..király a követke
zőket vál-á^ohűA^ hernzetem-
mel imádkozom/ kísérje áldás igazságos 
k^zdelBiün két;“

Á .séi^L kartól? válasza. az BimL 
^/^...^ .^^^v^'x*^ WJ^Mmájus^BQ.-. - 

-^- A rn^mét kcfrmány*elküldte Ameriká- 
nak - a Lusitania ügyében válaszjégyzékét. 

|Öw#Í$s. a harcién®’ teáutazctt 
^M* ■i.w\$-' - ^ BéCS; tóájus 30.

.Károly Ferenc Jó^ef trónörökös meg- 
t^uhtetV’a harcterét a ViszlüWtSf északra. 

Meglátogatta Vilmos .császár udvari szál- 
lás&t/is-^s most jeientéstéte^ ér-

Bevonult olasz |®®^O tüntetése 
a háború e® '

V«HW> ^ V'MWd - J^n május‘30^ , 
A Kölnische Zeitung egy Rómából Svájcba 

érkezeit szállótulajdonos előadása alapján közli: 
A^zál!^^^^^ a tulajdon szemeivel látta, 
amint«a d&rditóato^ jolasz katonák á
ya^vátl^ásyn ^háboíuj • ellen élénken tilta- 
ífözva..' el^pbúttákj^fegyv^eiket, ^rj^j^kkt A és 
ÚHWW^fr^M aBgyre . ‘azt . .kiáltották: :lein 
B^p^&áb^ wv^|H Mit® 
SvaTW^^Wf WS”. toí!®iis§.

Bern, május oO.
A svájci Jdlampolgároknak Olasz; 

Í^WM^ jMyó, üldözése
& ín l t^5v4 j chafr W^ (ab#;jtonfliktüsá
t^lŰL A& íí2QVC^^
Ül hil|$j?M j alfákét AWujtHtWaf ’ á^,v ol'ász 

fc/m$Ayi^ , 11/ - A
#« ,ymM.íua#m ^r.^iW^ r^^

A p^a Svájcba költözik?

’ ^W^Ó^W'á^ a^kipta,
hogy egyházi Korokban
moly lehetőséggel, hogy a papa él Togja'hagyni 
R ómát. A csőcselék magatartása Rómában é

i^^

* r^z^fftrft'wvs
uszitóíi anitációja — tel^Jgttel az^^z vereség 
eseten, és-, tán be^JUiató h’^ügtalanság^kra — 
köj^fek$!ívé tette’a* átlcöltö^ gdhcfoTatát. A 
pápk^zhk Szerint Sjvájdbá^ át- »székhelyét. 

^Télg^jíöttó ár'itólanéi nbSet f^

TOzuiátMT <P' *
Ofganó, május 30.'‘

Egy*&l!^£^si^(^^ ‘•eA'b^él?,' #ö^y Milanó- 
®fr?W inaiét TOÍfeu&tufc h’őlyiáégét'.f&f^ I/& 
császár arcképét összetörték. A konzulátust 
ezután felgyújtottak, de ^yim ^ 
a fölötte levő emeletek is lágyultak és elpusztul
tak. A csőcselék amerikai üzleteket is és külön.- 
boző ávájci cégeket is kifőszrqtt. Az Ávahti 'ma 
megerősíti azt a hirt, hogy‘iíémet! ma^árinaza- 
kát is kifosztottak és az ingóságokat is elégették.

Uj,WUr§as$gi elnöt ForíugáHábaa..
Lisszabon, május 30.

xa.r> - . r.'.i^t^j-rjrr-rr- ^ .-..,; >- —.1 »W«:
A nemzeti kongresszus Braga Teofilt a

kpatársaság »ejpqjmy^ választotta..,, ,
PrzM^sheí jes hirülzárása küszöbön van.

Budapest, .május hó 30.
A sajtóhadiszállásről jelentik:. Prze- 

mysl’,telj‘éá körúlzárása küszöbön van. Az 
Q,roszpk,.a,, Sáptól .keletre vad ellentámadá
sokat kíséreltek meg, .ezek azonban, irtó
zatos veszteségükkel m eghiusultak. Sztryj- 
nél LintzÍBggnfés Hoffmann tábornokok 
hadseregei vjsszq.yerték az oroszok ell.en? 
f^m^4^-%^» . A^ . orosz lapók,.már „előkészí
tik a..közvéleményt Przemysl közeli el- 
estére.

HL veszítsd- .az omsa# májusban ?
■ .< - '• “^ ■ vBfiCS, május 30. .

A Reichspgst lümutatása^zerintáz.orószok 
május ,hónapban>2o3.0Q0 foglyot^ 231 ágyút és 
47& gépíegyvert- veszitetóek. > ■ • ■ ■.r’^ • .o

a

A íraicia-avgol oümiva Marba/
Budapest, május '30.

A. Pesth Hírlap haditudósítója táviratozza 
német főhadiszállásról : Ypernnél továbbra is 
németek javára fejlődött a helyzet. Északi -és

északnyugati irányban’ összpontosított ■ támadás
sal sikerült újra egy jó darabnyira előrevinni a 
támadást, ugy? hogy egyes pontokon már csak 
ÉarmáOÍ küowlemyire vagyunk tpemtől. 
Joffre és Krench nagy tayaszi offenzivája nem 
étté ét végérvéhy.es célját: a németek lillei front
jának .áttörését. Még. annyira sem '•vitték, hogy 
fölszabaditóan hassanak a keleti harctérre. Az 
arcvonal többi részéh általán .nyugalom volt.

39#ázzáh Hcis^otsot-
Krisstiásia, május,, 30.

Tegnap két Zeppelin bombázta Helsing- 
forsot. ,A bombázás következtében a kikötőben 
rettenetes tűz támadt. Egy svéd kereskedelmi 
gőzös elégett. Negyven ember meghalt. A kár 
óriási.

11 fáj
' Azt

A forradalom örvényén.
Bkgan®, május 30.

Anconában is borzasztó dolgok ‘történtek, 
mondják' hogy'a fosztogatásnak még halottja

I ié ívam .Valószínű/#ogy a többi- ostromállapot
ot bán levő városban is hasonló ’ események jat* 

szódtakMe/ á mitől' már nincs, messze a for-
^^jn. 4r^...^;,

í W -1AW®^^J f W$afefe ; fŐÍ?P-fe 
kormánybiztos előterjesztésére a m, kir. föld- 

w mivelésügyl miniszter a megfogyott lóállomány

"k pófIás£*c$lJM^f#íö^'másoTízIjen a kolozsp
^^W0'^ ■ l^oz.sXám^ gazdák és fold
b&j^Qsok fészere 89 darab katonai
ból. kiseléj^zé^t tenyészkanéit és 
lovat utalt íd. A lószállitmány a 
Táuersallból közelebbről útba is

lókórháa 
használat 
budapest 
fog indit

i tatni és napokban itt kiosztásra kerülni A lova 
az éjőre íftégáU^itott kedvezményes áron fogna 
arra leginkább reászorult jelentkezőkközött kioszl 
tatni, A kiosztás napjáról, idejéről és helyéi! 
az éraeKéltW idejében értesittetni fognak.

.sziaben.
Oiim egy tagot, Ml papircslzmft 
v^r «.-:. ^ csempészett be.

. (Saját tűd.). Izgalmasé közgyűlése volt tn 
nap a kolozsvári csizmadia-ipartársubitnak. 
tafsúíatnak egy megtévedt tagja fölött mondc» 
súlyos kritikát á közgyűlés. — Az volt á bűn 
^ögy egy lépré került • hadseregszállitótól pa® 
róbsal 'bélelt csizmákat Vett át s azokat tv 
csempészte a cSÍzmádiaszínbé. A közgyűlési; 
léghagyűfcb léfÉábWroBássar'közösnetté' ki a j 
gok sorából .a visszaélései» rajtavesztett cs 
madiát.

Tudósítónk az érdekes ülésről , a követ^ 
zökbén számol be :

A kolozsvári, csizmadia iparlápulat^tegnl 
rendkívüli'közgyűlést tartott, melynek’ tárgyig' 
rozátába1‘’ tavtozótt ’ ’ i'd: Bányikő’Tstiáíi mes 
ügye, ,mely a közgyűlés' összehivásának k^f^ 
pyeg^ebb oka volt. Banyikó, Istviln tu^niif 
konfliktusba keveredett a társulat alapszabály 
val és súlyos sérelmet ejtett a már 500 év * 
fennálló ipavtársűlát jó4 hirnevén. Hógy mi AB 
a sérelem ? \

A gyűlést megnyitó elnöki bevezetés nB" i 
a társulat jegyzője kimerítő beszédben adta. 
Banyikó István bűnét. ^ A beszéd , röyjőáse^Bí 
követ kezőket tartalmazta:

— A- kolozsvári csizmadia társalat, re 
méját' akarta egyik tagja elítélendő *mó| 
tönkretenni. A kolozsvári csizma századok R 
fennálló -jó hirneve önző* • kapzsiságból ' ol 
csorbát szenvedett, a melyet, most már < 

. kíméletlen megtorlással lehet ; kilíÖ?#Örö 
A kolozsvári csizmadiák áru csarnokába, egy. 
kent'ármunkát csémpésZett’1'‘hé,’ jól ismert' 
dányait a hírhedt papirbőrbői készített lábh 

j nek. Valami -katonái •'szállitótól ■ vehette J 
I ezeket, mert ka katonaság nem akarta elfoga 
i Banyikó István ez a tag, ki megsértette a | 
; sulat szabályait, melyekre fogadalmát te®
; mennyiben nem a 'saját készitményü muhi 

csempészte be “a csizma-árucsarnokb'a, fövi teli
vétkezett a becsületes emberi gondolkodást 
Rágásában, hogy,, oly szemét -munkát .adó! fp; 
(jrága -pénzért k§serve$§n , izzadó szegényt!"/ 
rasztembéreknek, mely egy-két , napon ll’W 
szétmegy a Tábóm Igaz,''az anyag száz slBii 
lékkai drágult még, de hiszfen a csizmák»- 
kétszáz százalékkal emelkedett, tehát a’kaBu 
még megnövekedett a'.mostani helyzetbenTOj» 
tehát nem leh.et mentségül használni .a 
enyhitéséré. Hiszen ni|g’akkor sem rőnáwm' 
oly nagy, bűnnek az ehetet, ha az illető szelik 
ember volna, kinek ■ nagy családja, kévés' fe 
sete és súlyos anyagi gondjai vannak/ m-BL 
esetleg kényszeríthetik nem becsületes TutonBM'l 
pénzszerzésre. De Banyikó jómódú« sőt

i hatni gazság ember, ki nem szorult ráAm 
I ilyen módón szerezzen' pénzt. ‘ Annál ir|Mí 
। megbélyegezni való az eset, melyet'elitélnil1'
Méltó-büntetéssel l&U'rsujtáni aHárspMw^ 

i mávaL visszaélt- tagot, ,.ki -a kolozsvári/GsizrlH 
'iparnak óriási károkat okozott azzal, >hífe 
। silány papircsizmákat a vidék számos vái3?1" 
’ bán elárusította. Mert lesz-e még bizalma # .1 
: zítak annak 1 a szegény parasztémbernek/^g 
; jHyesrhatya» koronáéit vásárolt sgsizmáü m^ 
napig hordhatja csak, mert széjjelfoszlik, illa; 
viselés után? Szigorú büntetéssel kellett-W
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Kolozsvár. .194'?- májusul.

* >^^Hlddt ^stUiilijiu^k^ boífy liíisonlo víssznéléssk* 
^^■nH megóvjuk nüiglmkara jövőre;'Ezért Banyikót 

|^y évrö kizártuk ‘á- társtikrt' kotelé^éhői-iés,- 41 
^*MFn°Kynkían wlé ámsithatástÓl lAotfuk. De

"■1^ ítelelünk cjlcijr • Banyikó -főiebbuzhlt höz- 
isF^ n$'y ^^te^

'^^ir^i^>^^' első eset bei; történt, hogy 
.11^61^1^^ipé :ry U árult á’^sárhókbapfloy  ábbá , 
'hogy ayésizmük minősége* nagyon i/jo, ■ sőt a 
.öbbi csizmaáru fölött all jóságára nézve. íme 
— és kezébe vette beszélő a corpus delictinek 

s Mlkíogíált csizmákat — itt vari az a csizniaj 
M fhjndenki, meggyőződhetik azon állításunk valódf- 
-Jagáról, hogy az egész munka hitvány papir- 

' áruból lett összetákolva....
Miután mindezek- dacára a méltányos ité- 

tóét Banyikó el .nem fogadta és a kiszabott 
Büntetésre fenyegetésekkel válaszol, egyik tisz- 
T tagtársunk, Balló János alelnök ur szintén 

w™lelebbczést nyújtott be a büntetés sulyos- 
Bitásáért.

Ezek, után Balló az Ítélet súlyosbítására 
sózta fel -érveit, melyeket a nagyszámban részt- 
jevők helyeseltek és . felháborodásuknak adtak 

^Brejezést a csúnya ügy telett. : Ezek után szá- 
Szásra került a sor. A titkos szavazatok a tár-

ilat kötelékéből örökre váló'kitiltással sujtot- 
Banyikó Istvánt.

A napirenden levő társúlati ügyek elinté-
w után a közgyűlés véget ért.

V (Saját tud.) A tábori csendőrök cirkáló 
Eutjokat járták a Kárpátok valamelyik hatal- 

erdőségében és mélyen oz erdőben, a 
.dBalmas íombu fák között egy kósza fiatal
iwvédre -Iw-kk-mtakv Fegyver volt- nála és há* 
n a hát; sák és a fiatal honvéd nagyon 

Kadt volt,
M A csendőrök "vallatóra fogták á fiút. Mit 
íres ’tt az erőben ? Miért hagyta el a csa* 

IKt? Ha nem is gyakori, de előforduló eset, 
egyik-másik könnyű lelkiismeretű katona 

<®^Ha a csaPaltót> ha teheti és legalább 
«g míg elfogják, kipiheni magát valahol, 
Ilamelyik faluban, vagy efdőbeq és azután 
legint jelentkezik vagy a'’Csendőröknél, vagy 
katonaságnál; ha útjába akad.

A csendőrök mindjárt, azt kérdezték á 
tál honvédtől, hogy miért szökött meg?

□ ■ A fiú szeme lángba borult és sértődötten 
1 laszolta, hogy ő nem szökött meg, hanem

ászul lett az utón, kidőlt a sorból és így
Áradt el a-csapatjátok O különben a kolozsí

is®
ri 21-ik honvéd gyalogezrednek a katonájá éá
ként jelentkezett katonának 'csak - azért, -hógy 

SÍP harctérre mehessen. Ö róla ne tegye fel senki,
gy meg akar szökni.

A csendőrök nem valami nagy bizalom
•«^■berek-és a fiút, mint szökésben találtat 
•b^Sukkal vitték és a szokásos eljárások után 
W* w hozták Kolozsvárra, ' hogy itt majd te 
^ bednél igazoltassák a személyazonosságát és 

Í ittál, ha talán- bűnös a -szökésben, -m y 
ín indítsák meg ellene az eljárást.

A fiú bediktálta' a nevét: Szabó István, 
tán az apja, nevét, az anyja nevét, hol 
etett, eggézóyal-.’azokat az adatokat, amelyek 
Ö.án az, ezred törzskönyvébe be kell lennie 
akönyvetye. .

Az ezrednél sok Szabó István van, de a 
J^®F^*^°útfléjának megfelelő Szabó- Istvánnak 

a nyomára akadni. Hiába keresték,
-^ beírva sehová. Rá is fogták azonnal 

A^T^^dre, hogy hazudik és soha sem volt 
l^Wz°hegyes honvéd, hanem biztosán más ezred- 

blJ A ^u hiába erősitgette az ő igazát, nem 
neki* Végül is eszébe jutott a honvéc- 

’ ^°»V az' az’ - őrmester, aki őt kiképezte 
^t^W^’^hon van, az majd 'igazolni fogja a

-1’Az Őrmestert felhivatták, aki hidegvérrel 
^l°^a’ ^Y az elfogott honvéd Szabó István; 
V\O’^ ő képezett ki. Emlékszik arra, 

bérüké ő osztotta be-a menetszá-
OlbaA- -

, Lett erre nagy megütközés. Hogy van az 
’ ^égy nincs beírva sehová sem ? Micsoda

/ mulasztás ez ? Ez itt nem szökött előfordulni" 
hiszén itt römdéh. gurábof sSfám^ 'f^ahals fifft 
még? embert. A százados -űr haragudott* 'á ?fc>- 

i hadnagy ur is meg még vagy négy-öt sarzsi 
। lefelé. ■ ■ .1^ ■';»$

> Rejtéllyel állották iszembenj iYtóynel$*meg- 
fej tése nem? .kis^ondot 0 kozott. - Han ewóhát- í,a 

' véletlen ső.k'esetben 'segít és itt-'..is.A a véletlen 
mezében, jött a .segítség-. Ugyanis a honvédévé* 

; letlenül vallani kezdett.
~~ Hát' kérenT megmondom én,' hogy mfért 

nem vagyok beírva.
.O^&SHJiht^ ,?M^ >4 -‘>^VM& ^ .'-'*-J...';-- $£v>W-

— Azért, mert én nem vagyok be véve 
katonának.

— Mit beszélsz. ■
— Igenis,”é.n nem vagyok katona. Önként, 

akartam jelentkezni, de..miután a tizenhetedik 
évbe vagyok, szülői beleegyezés kellett volna, 
de ezt az apám nem akai’t adni s... így nem áll
hattam sorozásra; '-•Októberbe aztán, mikor az 
újoncok berukkoltak, én is bementem velük 
együtt és elvegyültem a sokaságban. Adtak ru
hát, meg minden felszerelést és azóta sem vet
ték észre családomat. 'Most, sem mondanám el, 

। de péchem van, hogy-rájöttek.
•: A ■ honvéd •vallomása, megtelje' a tisztura- 

kát és eleinte nem ús ííhütekóheki,,. de Szabó 
István mindent rendre^bebi^pnyitott, .Azután pH 
vei itt nem is katonáról van, szó, rögtön szaba
don bocsátották. "' ’

A civilhonvéd most házameht az apjához, 
hogy kikunyorálja tőié' a szülői- beleegyezést, 
hiszen már érti a. háború /mesterségét.

HIBEK.

— (íz erdélyi hadtest diadalmas 
harcai ) Az erdélyi XII. hadtest nagyszer# 
küzdelmeiről sőkszőf megemlékeztünk 
már. Mosf Rovass' Hérmann hadtestpa
rancsnok . újabb kitüntetése alkalmával 
ismét méltó elísmeréSb’én részesült az 
erdélyi hadtest-« A bécsi í:^Nsfe 
Presse“ hirt ad arról; ’«hogy Kövess gya
logsági tábornokot, aki hadseregcsoport
jával együtt az otoszíengyelországi offen- 
zivában a németekkel együtt részt vett 
s. az orosz front áttörésében ^zerze#.. ki
váló érdemeket, az elsőosztályu vaske- 
reszttel tüntette ki a német császár. A 
N. Fr. Pr. meleghangú megemlékezése 
á^öveíkezőppéh hangzik:

II. Vilmos.császiir Kövesházi Kövess Hermán 
gyalogsági tábornoknak és v. b. t. t.-nak az 
I. oszt, vaskeresztet adományozta'. 1914. augusz- 

‘ tus 10. óta állandóimé az er
délyi hadtest élén,^mindkét lembergi. csatában 
részt vett. Növi Í8. óta Orosz-Lepgyelországban 
a Pilica folyón^l. ya^, ahpl. Woyrscli, német ve
zérezredes hadseregével együtt működik. Január 
1-én a II. oszt váslmreszttó ' Idip^ 
óta az erdélyi hadtest parancsnoksága mellett 

। hadsereg csoportparancsnok. Az utolsó orosz
lengyelországi offenzivában az erdélyi hadtest 
törte át az orosz'frontot s ezért a dicső hadi- 
tettért tüntette ki Kövess tábornobot az I. osz
tályú vaskereszttel.

— (A ízest Jobb Ünnepély) Buda
pestről táviratozza tudósítónk,: Délelőtt 
derült szép idő kedvezett annak a kö
nyörgő. körmenetnek, amit a Szent Jobb 
kön üíhordozásávaf rendeztek Budapesten. 
Fegyvereink győzelméért a képviselöház 
előtt tábori mise volt, melyet a katonaság 
disztüze zárt be. A körmenetben száz- 
ötvenezer főnyi közönség vett részt. Őfel
ségét József , F erenc főherceg képviselte. 
Az ünnepségen megjelent CÍsernoch János

here^glfHöii^^ vo’^ a -kormány, -a kép
viselőhöz kfe‘Wtts-?gé;Há' íőre^diirááíf’éB -á 
katórjás^. XrészéíÖl' a hadtestparancsnok 
helyettese. .
; j;; — xjÉég. egyszer' ayirágpszt'üékróIX 
yI^íí-száfnunkban közöltük, dr. 'förölülmm-ib. 
városi: főorvos.levelét. A levélben a főorvos le
sújtóan dyil-átkö'zott" egyeseknek' vírálfpüs2tít^ 
újáhiájáról. Torok InífeMr. cikketé még Tkkaptá 
masóap. á választ énp^n. ^zbktól^akikre célzott, 
Ujdrriiliik másnap az : ő-- virágait semmitóótték 
meg, lopták el, pusztították el. Legérdekesebb, 
hogy az ,,ismeretlenek“' az i abfak'ók virágait 
tették tönkre, mert hiszen a kertben .már nin- 
cspnqk virágok, a. háb^ virágok is meg
érzik, a melyek — mivel hogy a kertbe borsót, 
lencsét-1 kell vetni, szóval : élni v keli •— kiszo
rultak á; büszke ' ;kértekbői; a szerény ablak- 
párkányok közé. Igén sok oldalról ’ jövő' pa- 

. hasalja és fpjszólitásra azzal a kéréssel fordu
lunk az igém tisztelt vjrágpusztitö urukhoz; (iga
zán • nem tételeztük föl, hogy hölgyek?is volná
nak közöttük), hagyjanak föl‘”ezzel':az oktalan, 
bárbár, . méltatlan ’cselekedettel; hagyják meg 
nekünk a mi ■ yirágíünkat, , hadd , gyönyörkod- 
£essünk bennük, ssingik jponipiyában , és. illajpls 
varázsában, nekünk jót tesznek ezzel s maguk
nak sem rosszabb," mert hlázén, ha römbolni; 
pusztítani' akarnak, otK’ a- ^alicidf és ^z" itáfiái 
í'ront, Siessenek ÓJC otf’iegná^ófm ^ 
hódol hóinak».— -^ ,^iég Jjaizoüi;a. is —.,puszii- 
tási kedvteléseiknek,

■ — (Jóléhanysagó Aivak^tpngkpak Berger 
Zoltáru# .korost . adományozott;. A lábbad^zó, 
któonal.makjiKliiptt.  ̂ Marsclíalkóné-
ruijk,megható formíüpn iiyilvtánul meK a kör
nyékbeli'. fajvak. lakosságának áldozatkészsége, 
(jyörgyfalyárój 250 tojást, á$éj^.ku^ori^íjstó^t, 
37 korona készpénzt, knrn^plit,. paszulyd,: fehér- 
neipjit, pyalübcl ,^#íproi^^ 35. sdrb,. tojást, és 
^lléjpempekpU jBácsbó.LJSü , tojást', . kukorica- 
liggtet .és •paszuiyt.küi^lteií.. ■

„. — (A ^4p^égt a^isafs^ ellep.) 
‘'AzTJjsáf több ízben foglalkozott ..azokkal a 
mizériákkal, amelyek az élelmiszer-árusitáS körül 
fel merülték? Ezekre "a 'panaszokra; válaszul' most 
á rérraŐmé^ ájcövetkeáő* kommünikét ádtü ki: 
A lígtóság megütközéssel értesült, hogy egyes 
liszt árusok,, dacára ’ ^ beiga^öfÉiaTO ' ósetékbéh 
alkalmazott szigorú büntetéseknek és nem tö
rődve semmi mág^sább1-; szémpóhtokkal, hanem 
csakik' lísztán''^^ egyéni^éMökükét' ’ tartva 
Szem előtt, óly 'módon igyekeznek"1 maguknak 
busás jövedelmet biztosítani, -hogy ,a liszt- 
neműék kicsiii’ybení -eladásánál valóban < meg 
nem tűrhető'és úgyszólván' ÚZSoraszániba menő 
magas árakat szednek. :Méldegélve'1 mhidáma ár
meghatározó körülményekét, ■ aíifélyek a liszt- 
hémüék -kis méltékb'eTi' 'való forgalomba boza- 
faföntlk figyélembe j-öhetnék' és a tisztességes 
kereskedői hasznot‘is bőven ' biztosítják, a' ha- 
tóság ugy találja, hogy a jelen rendkívüli vi
szonyok közfösdnr-' engedhető megg hogy a tiszta 
buzáböl ’készült Q:Sk*ulis2t' kllőnkSiti ' legma
gasabb ára 1 kor. 40 fillért; a tiszta búzából 
készült főzőliszt Kilónkénti legmagasabb ára 88 
fillért ;:<Hz''W‘$iák^ bűzk^’éi '50 százalék ár
pából készült főző liszt • ‘kilónkénti ' legmagasabb 
ára-'72 fiUévt;;é^' végül - a ’tengeriből készült 
liszt kilónkénti legmagasabb J ára az 54 fillért 
túlhaladja; Figyelmezteti-tehát az elsőfokú ha
tóság tigyx a liszfRereskedöket,' mint az érdekelt 
vevőközönséget is, hogy aki a Ksztei' á féhnt 
megjelölt árakat meghaladó árban kicsinyben 
elad vagy megszerez, mint terhelt, illetve 
részes, 2 hónapig terjedhető elzárás' és'600 
koronáig 'terjedhető pénzbüfttétéssel sújtható 
cselekményt kövét él. E türhelleh visszaélé
sek megszüntetése végett, az 'ellenőrzésre 
hivatott hatóság szigorúan fog őrködni arra, 
hogy a1 súlyos beszámítás alá- eső túlka
pások tudomására jussanak és megtoroltassanak, 
az érdekelt közönséget pedig ezúton is felhívja, 
hogy ,ebbélj -tevékenységének nhn$l hatályosabb; 
módon való keresztülvitele - érdekében jelentsen'
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be mindenki azonnal minden tudomására jutott 
ilynemű esetet a főkapitánysághoz.

— (Elvégzés helyett fölmentés.) A katonai 
bíráskodás történetében eddig páratlanul álló 
eset történt Miirovicán. Nem hajtottak végre 
egy megerősített halálos ítéletet, az utolsó 
percekben újabb döntéssel megakadályozták a 
kivégzést, néhány nap múltán pedig második 
tárgyaláson felmentették a vádlottat. Mitrovi^n 
egy éjszaka fényjelzést láttok. Állítólag jeleztek 
valamit a túlsó- parton levő szerb katonaságnak. 
A katonai őrségek kutatták a fényjelzés ere
detét. Elfogták a görögkeleti lelkészt, aki az 
éjszaka sötétjében egyedül ögyelgett. Á lelkészt 
gyanúsították a fényjelzéssel. Éjfélkor hirdették 
ki az ítéletet. A katonai bíráskodás szerint a 
halálos ítéletet két órával a kihirdetés után 
v'gre kell hajtani. Az ítéletet meg kellett erősí
tenie a péterváradi várparancsnoknak, akinek 
egyébként az ítélet megváltoztatása is jogában 
állt. Futárt menesztettek azután a várparancs
nokhoz. Közben közölték az esetet egy tábor
nokkal, a mitrovicai csapatok parancsnokával. 
A tábornok az * állítólagos fényjelzés idején a 
rajvonalban levő csapatok között járt.

— Én semmiféle fényjelzést nem láttam, 
mondta a tábornok. Pedig nekem mindenféle 
jelzést látnom kellett volna, olyan helyzetben 
voltam f

Azt válaszolták, hogy a futár már el is 
indult a megerősítő okmánnyal. A statáriális 
bíróság reggel nyolc órára ^kitűzte a halálos 
ítélet végrehajtását. Háromnegyed nyolckor, 
amikor a lelkészt már az akasztófához akarták 
kísérni, a kivégzés színhelyére érkezett egy autó. 
Kiszállt belőle a futár és jelentette a bíróság 
elnökének, hogy a péterváradi várparancsnok 
megváltoztatta a döntését és megtagadja jóvá
hagyását a halálos Ítélet végrehajtására. Rendes 
bírói eljárásra utalták az ügyet. Négy nap 
múltán megtartották a tárgyalást, amelyen 
szenzációs jelenet történt. Megjelent egy mitro
vicai asszony, aki bevallotta, hogy a lelkész 
abSan az időben, amikor a vád szerint jelzést 
adott volna az ellenségnek, nála volt pásztor
órán. A pap az első tárgyaláson nem akarta 
alibijit igazolni, mert ezzel kompromitálta volna 
az asszonyt. Minthogy semmi bizonyíték nem 
merült föl a pap ellen, á bíróság fölmentette.

— (Udvari történet.) Luzernból írják: A 
római Hotel de Russie kerti szalonjában diplo
matatársaság szórakozott a minap. Egy, a 
Kvirinálbau megőszült udvari ember ekkor ér
dekes históriát mesélt el, melynek két fősze
replője koronát visel. A rfegény egyik hőse a 
cár, a másik pedig az olasz királyné. A történet 
szálai visszanyúlnak abba az időbe, amidőn a 
cár még ifjú volt s a trón várományosa, a szép 
olasz királyné pedig még mint hercegkisasszony 
dobogtatta meg a sziveket. Az öreg Níkita el
küldte Helena leányát Carszkoje-Szelóba, az 
orosz udvar látogatására. Szépsége ott általános 
feltűnést keltett s nem csoda, hogy Miklós 
cárevicsot sem hagyta hidegen. Szerelem szövő
dött kettőjük között s amikor III. Sándor cár 
értesült azokról a holdfényes éjjeli sétákról, 
amelyeknek nemcsak a park százados fái voltak 
a tanúi, —- véget vetett az idillnek. A nagyra- 
látó crnagorc hercegkisasszony hazautazott a 
Fekete-hegyek közé, ahol, sokáig betege volt az 
elmúlt szép napoknak. Időközben történt, hogy 
Itália testben és lélekben beteg trónörököse ré
szére hasztalan kerestek menyasszonyt az európai 
udvarokban, míg végre a házasságszerző diplo
maták szeme a szép Helena hercegnőn, akadt 
meg. A házasság meg is történt. A herceg
kisasszonyt megvigasztalta az olasz korona. 
Azonban Miklós nagyherceg — aki ekkor már 
a minden oroszok cárja volt — nem tudott 
olyan könnyen feledni. Öt évvel ezelőtt várat
lanul Racconigiben termett, mert szerelme erő
sebb volt az olasz anarchistáktól való félelmé
nél. A racconigi i udvari dámák akkoriban sokat 
suttogták arról, hogy miként ujult föl a régi 
idill. Annyi bizonyos, hogy a gyönge akarat- 
crejü olasz király, aki teljesen a «felesége befo
lyása alatt áll, már ekkor tette meg első lépését 
az orosz szövetség felé.

— Kiadó szép fekvésű nyaraló Házson- 
gárdban. Értekezhetni Atilla utca 19. szám.

Nyomatott Gombos Ferenc

Bevásárlási mtamból I
hazatérve a t. hölgyközönség figyelmébe aján
lom megtekintésül a legújabb modell kalapokat, 
formákat, melyek olcsó árban kerülnek eladásra 
a Kolozsvári Központi Nőiruha és Kalap-divat 
áruházban Deák Ferenc-utca 12. szám emelet, 

(bejárat Minorita utca felől).

Színházas Zene.
Heti műsor a Memzeti Színházban:

Előadás kezdete este fél 8 órakor.
Hátfő: Nincs előadás.
•Kedd : Csizmadia, mint kísértet. (Esti elő

adás, rendkívül leszállított nyári 
félhelyárakkal.)

Szerda: Nincs előadás. •
Csütörtök: d. u. Tiszavirág. (Operette-ujdonság, hatod

szor. (Rendkívül leszállított nyári 
' - (helyárakkal.

este Cigányprímás. (Leszállított nyári hely
árakkal.)

* Orpheus az alvilágban. Tegnap este lé
pett fel majdnem egy esztendő után Csapóné 
Báthori Elza Offenbach gyönyörű muzsikáju 
Orpheusában Diánna szerepében. A közönség 
zsúfolásig megtöltötte a nézőtért s a midőn 
Báthori Elza a színre lépett percekig tartó szűnni 
nem akaró tapssal fogadta.! Az előadás külön
ben a jobbak közé tartozott. Baranyay J., Far
kas S., Gseöregh,. Nagy Gyula, Ujváry mind 
méltók a dicséretre.

NYILT-TÉEL

AFOLLO
Első kolozsvári iKozgófénykép-Szinház.

Május 30. és 31-én.

Kínai bandita.
Detektiv-dráma 4 felvonásban.

Ondi híradó
Aktuális.

Szerelmi dráma 4 felvonásban.

Bcljárak ünnep- és vasárnap hisÉtBléuel 
Páholyülés 80 öli. Zártszék 60 üli. 2-ik hely 40 öli. 3-ik 

hely 22 öli. 4-ik hely gyérre ekeknek12 filter

A szerkesztésért felelős: .
SZÁSZ EXDRE.
Kiadó laptulajdonos:

Gombos Ferencz ..Lyceum*-könyvnyomda.
TeöeS'onsaátu: 204.

Piisslrozást,
Souooziist (gőzerőm) vlíékte is; 
kalap - formázásokat i 
rövid idő alatt legújabb dívát szerint olcsón 
vállal a Kolozsvári központi Nőiruha-, és Kaláp- 
divat áruház Deák Ferenc-utca 12. sz. emelet. 
Bej urat a Minorita-utca felől. ______

.Lyceum “-könyvnyomda körforgógépjén Kolozsvár,

@®®®9®®®®®®®®®9®« 
Kolozsvári £oMMár és 
Hitélteit Részvénytdrstisöl 

a m. kir. Pénzügyminisztériumnak a 
jegyzési határidő meghosszabbítására 
vonatkozó rendelete értelmében az

Új 5W ÉS SV(M 
hadikölcsönri 
■ ■' junius hó 7-ig I I 

jegyzéseket elfogad ere
deti feltételek melleit.

legmagasalil) kölcsönt njnjt a kötaönjaltií
9®®®®«®®®®®«®®®®®

Simon J. és S. cégnél
Csal« személyes ajánlatokra reflektálok

Szorgalmas, megbízható

jó bérrel felvétetnek a 
Cell Frigyes és Fiai 

sörgyárába®.

Emeleti (utczaij

Cím az „Újság“ kiadóhivatalban

••®®®®®®®®«®®®®®l

H®® ÜÍIIOIi KEHTBMOS MŰVÉmz-reie
| UM.AMCSSÁ8I RÉSZVÉNY- 
§ TÁRS. DZE1KVEZETŐSÉ8E 
I KOLOZSVÁR, SZÉCHEHYI-TÉR 41.
| (Széky palota.) Telefon 403.

&

a túlvállal elektromos világítási és erő- 
H LZ átviteli berendezéseket. —

i Izzólámpák, ivlámpa széppálcák, 
1 szerelési agyagok és kisebb mo-
1 torok állandóan raktáron. ■

” KW *««*;• ■ ^acnsH»‘J:wamsCTV »«i?>wna>-MtmaigrM‘.i!.ii>BaiK3 
a ZíöítségvctéseKet és ffelvilá-. 
H arbsitásoKat díjtalanul ad. —

Deák Ferenc-utca 12, szám.

Fundația pentru Școală




